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AHHoOTanus. B uccnenoBanuy npeanpruHUMAETCS MOMBITKA MPOBECTH aHAM3 TIOIUMOABHBIX Tep-
HENTUBHBIX CHTYaIlUi, MPEICTABICHHBIX B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE KaK OTPaKEHHE KOTHHUTHBHOTO CTHIIS
nucarenst. [leprenTuBHAs COCTABISIONIAs MHPOBOCIPHUSTHS SIBISICTCST PE3YNIbTATOM YHUKAJIBHOTO TIEpIICT-
TUBHO-KOTHHUTUBHO-a)()eKTUBHOT'O OIBITA, B CBSI3U C YEM TEPICNITUBHBINA CTPOH TEKCTa ¢ HEOOXOAUMOCTHIO
HECeT OTIEeYaTOK KOTHUTHBHOTO CTHJIS €ro aBTopa. AHAllM3 CHTyallud BOCIPHUSTHS OCHOBBIBAETCS Ha KOH-
HEMIMA KOMMYHUKaTHBHBIX PETHCTPOB PEUM KaK CIIocO0O0B OTpakKeHHsI JICHCTBUTENHHOCTH B TeKcTe. Peanu-
3yeMbIil B TEKCTE PEUEBOW PErucCTp MPEACTACT B Ka4eCTBE MOJIENU BUJICHHS JCHCTBUTEILHOCTA B CO3HAHUU
TOBOPSIIIIETr0, KOTOpasi ONpe/eNsier I3bIKOBON OOJIMK TEKCTa B COOTBETCTBHH C KOMMYHHUKAaTHBHOH CHUTYyallu-
i, ¥ HallPOTHUB, TIO3BOJISIET BBISBUTH OCOOCHHOCTH BOCTIPHSTHS ICHCTBUTEIBHOCTH HA OCHOBAHUU SI3BIKOBBIX
CPEJ/ICTB, UCIIONIL3YEMBIX aBTOPOM TPH IMOCTPOCHWH TeKcTa. MarepuanoM HMCCIeOBAaHHUS TOCITYKUIT Psij
npousBenennii [Ix. Crelinbexa oobemom 830 crpanui. [IpoBeneHHBIH KOMITOHEHTHBIH, KOHTEKCTYAIBHBIA U
JMHTBOCTHJIMCTHYECKUH aHAIN3 MO3BOJSET CAENAaTh CIEAYIOUINEe BBIBOJBI: MTOJIMMONAIBHOCTE HpE/CTaBiIe-
HUSI COOBITHI 00ecIieunBaeTcsl UCIOb30BaHUEM PAa3HOOOpa3usl SI3BIKOBBIX CPENCTB (JIGKCHYECKUX, ()OHETH-
YECKUX, CHUHTAKCHYECKHX) M S3BIKOBBIX CPEJCTB BBIPA3UTENBHOCTH, OCHOBAHHEM ISl KOTOPBIX SIBIISIFOTCS
KOHIIeNTyaJlbHbIe MeTadopbl. biarogapst 5ToMy B TEKCTE BhIPaXKalOTCs BU3YaIbHBIN, ayTHAILHBIN, OTOpHYe-
CKHI M TaKTHJIBHBIH IJIaHBI BOCTIPHUATHS. Prcyemble B M300pa3UTEIbHOM PErHCTPE MEpIENTUBHBIC 00pa3bl
CIIOCOOCTBYIOT BBIPRKEHHIO HICHHO-TEMATHYECKOTO COJEpIKAHUs, CITYKAT IEIsIM KOMITO3HIIMOHHON oOpra-
HU3AIMK TEKCTa U MPHJAIOT TIOBECTBOBAHHIO CBOMCTBO KMHEMATOrpaUYHOCTH. BhIlienepeuncieHHoe cBu-
JETeIbCTBYET O CBOEOOpa3ul KOTHUTHBHOIO CTUIIA MHUCATENsl, KOTOPOE, B YaCTHOCTH, 3aK/II0YaeTcs B Ipel-
CTaBJICHUW CHUTYallMil BOCTIPHUSTHA B paMKaX Pa3iMYHBIX MOJAbHOCTEH, HAJMYUM CHUHECTETHUYECKUX METa-
¢dop, MOTMMOIATEHOM XapaKTepe MPeICTaBICHHS PE3YIbTATOB BOCIIPUSTHS 3PUTEILHBIMU CyOMOYCaMHU.

KawueBbie cjioBa: KOMMYHUKATHBHBIA PErUCTp peud; M300pa3UTEIbHBIA PErHCTD; MOIMMO/AIb-
HOCTb; KOTHUTHBHBIH CTHIIb; MEPUENTUBHOCTD; BOCTIPUSITHE; XYA0KECTBEHHBIH TEKCT.
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BBenenue

KornuTtrBHAs CTUIIMCTHKA SIBIISIETCS HMHTEHCUBHO
Pa3BUBAIOIIUMCS MEXIUCIHUILIMHAPHBIM HAIpaBJIe-
HUEM OTCUCCTBEHHOW M 3apyOS)KHOW JIMHTBHCTHKH
(cM. moapobHee: [Anapeea 2005; Amyposa 2003;
Jlysuna 2000; MomuanoBa 2001; Burke 2004;
Emmott 2001; Hamilton 2006; Semino 2002; Simp-
son 2004; Wales 2001; Weber 1996]). Bo3uukHoBe-
HUE JITAaHHOTO HAIPaBJICHUS TPENCTABISETCS 3aKO-
HOMEpPHBIM JTarloM Pa3BUTHS CTHIMCTHKH: UMEHHO
B CTHJIMCTHUKE HCCIIEJIOBATENM HAYaId BKIIOYaTh B
chepy cBoMX HaOIIOACHUHN «KHBBIE (DOPMBI S3BIKA,
HE YKJIa/IBIBAIOIINECS B CTPOTHE PaMKH (hOpMan30-
BaHHBIX mpouenyp» [[amsmepunr 1980: 9]. Cruiu-
CTHKa PaccMaTpUBAET BOIPOCHI, UMEIONIHE BaXKHOE
3Ha4YCHUE JJIS1 KOTHUTHBHBIX HAyK, TAKHE KaK MTOHU-
MaHHE ¥ MHTEPIpPETalnsl TEKCTa, BHIOOP S3BIKOBOTO
BBIpAKEHHsSI, OOYCIIOBIICHHBI MHTEHIIMSIMHU TOBOPSI-
IEro, KOJUPOBaHUE U JICKOAUPOBAHUE HHPOPMAIIUH
(cm. mompobuee: [[Ixycymor 2011]). CoBmerieHue
JUHTBUCTUYECKUX METOJIOB aHAM3a M TEOPHU KO-
THHUIUM TIO3BOJISIET BBISBISTH SI3BIKOBBIC MOJICIH,
oTpaxkarome o0cob0e MHUPOBO33PEHHUE, XapaKTep-
HBIA CIIOCOO BOCTIPUSITHS MHUPA, NIPEICTABICHHBIA B
MPOCTPAHCTBE TEKCTa. B KOTHUTUBHOW CTUIIMCTUKE
paccMaTpUBaIOTCS CTUJIMCTHYECKHE MpPOOIeMBbl de-
Pe3 UX KOPPEISIUIO ¢ KOTHUTUBHBIMU CTPYKTYPaMH,
a TaKKe C y4eTOM BO3ACHCTBHS psijia BHES3BIKOBBIX
¢akTopoB. KorHUTHBHBIN MOIXO0Jl K HHTEPIIPETAIIH
TEKCTa IMO3BOJISIET COOTHECTH BBIOOpD SI3BIKOBBIX
CPE/ICTB C KOTHUTHUBHBIMH CTPYKTYpaMd H TIpollec-
CaMH, OCYIICCTBUTh KOTHUTHBHYIO TPAKTOBKY CTH-
JUCTUYECKUX MPUEMOB, TPHHIIUIIOB U MOJENEH COo-
3MaHMs CTHIMCTUYECKOro d(hdeKTa, a TakKe PeKOH-
CTPYUpPOBaTh TIYOWHHBIC TMIPOIECCHl aBTOPCKOTO
CO3HAHMSI, ONPENCISIONIEe OCOOCHHOCTH WHAUBULY-
aJIbHO-aBTOPCKOTo CTHIIA (cM. mompodHee: [Jxycy-
noB 2011; Ko3mosa 2022]).

B KOTHUTHMBHOM CTWUJIMCTUKE CTUIMCTUYECKHUI
MPHEM paccMaTpUBACTCSl KaK KOTHUTHBHAsI CTPYK-
Typa, MHOTOCTYIIEHYATasi KOTHUTHUBHAsS MOJICIb
¢dopmupoBanus koHtekcra. E. I'. BensieBckoit Oblia
MPEATIOKEHAa KOTHUTUBHAS MOJIENb CTHIIMCTHYECKO-
ro Mpuema, UMerolIasi Tpu ypoBHS: 1) cxemaTusupo-
BaHHOE IPEJCTABIICHUE O CTPYKTYPHBIX U CEMaHTH-
YeCKUX MPUHIUTAX (HPOPMHUPOBAHUS CTUIIMCTHYECKO-
ro TpueMa, 3TO a0CTpaKIus, MOJMy4YeHHAs B XOJe
aHaliM3a KOHTEKCTHBIX peanu3ainuii; 2) ¢oxycupos-
Ka QpeiiMa, BBIJBIKEHHE HEKOTOPBIX ACMEKTOB CH-
Tyalldd C IENbI0 BBIPAKEHHUS MBICIUTENBHOTO CO-
Jiep KaHusl ¥ JIOCTH)KEHHSI He0OX0IMMOT0 MparMaTu-
yeckoro 3dgdekra; 3) BbIOOp 00pa3HOro OCHOBAHUS
KOHTEKCTa, MeTa()OpUUecKOro KOHIENTa, KOTOPBIH
peanm3yercs depe3 pas3lMYHbIe CTHIHCTUYCCKHE
MPUEMbl M MX KOHBEPIreHILMIO (CM. moapoOHee: [be-
nsseBckas 2013]). C 1enbio BRIPaXCHUS MBICTUTEb-
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HOT'O COJICPKaHUSI M JOCTHXKECHUS HEOOXOAUMOTo
nparmMatideckoro 3¢ dexra aBTop Mpu BHIOOpE S3bI-
KOBBIX CPEJCTB CIOCOOEH (POKYCHpPOBAaTh BHUMAaHHE
Ha JIFOOOM M3 acIleKTOB OMUCHIBAeMOi cuTyaruu. Ha
sTanax (oKycHpoBKH (peiiMa u BbIOOpa 00pa3HOro
COJepXKaHUsl TPOSABIIAETCS WHIUBUAYaIbHO-aBTOP-
CKUH CTWJIb, YTO TO3BOJSET paccMaTpUBAThH Mpe.-
MOYTEHHS] aBTOpa TeM WM MHBIM CTHIINCTHYECKUM
npHeMaM Kak SI3bIKOBYIO MaHU(ECTAlHI0 ero Ko-
THUTUBHOTO CTHJISL.

[Monstue xormutuBHOro ctuias (“mind style”),
npemiokennoe P. ®aynepom (cM. moapoOHee:
[Fowler 1977]), mo3Bomsier paccMaTpuBaTh OTpaxe-
HUE B SI3bIKE KOHKPETHBIX KOHIENTYaIbHBIX CTPYK-
Typ, XapaKTEepU3YIONNX WHIAUBUIAYAIbHYIO KapTUHY
Mupa. B coBpeMeHHBIX HCCIefOBaHUIX TaHHOE IO-
HATHE HCIONb3YeTCs IS XapaKTepUCTHKH CIElH-
(hUYECKHMX acIeKTOB KapTHHBI MUpPA, OTPAXKEHHOW B
tekcre. CormmacHo E. CeMuHO, MOHSITHE KOTHHUTHB-
HOTO CTHJISI OXBAaTBIBA€T ACHEKThl MHPOBO33PEHUS,
CBOMCTBEHHBIC KOHKPETHOMY HHIMBHIY, Cc(HOpMH-
pPOBaHHBIE B Pe3yNbTaTe MHAWBHYyaJHHOTO OIBITA,
WM KOTHUTUBHBIE XapaKTePUCTUKH, CBOWCTBEHHBIC
JIO/ISIM CO CXOJJHBIMH OCOOEHHOCTSIMU MCHXHYECKO-
r0 pa3BUTHSA WIM HaXOIAIIMMCS Ha OTHOW CTaiuu
KOTHUTHUBHOTO Pa3BUTHS. ODTH acCHEKTHl BKIIOYAIOT
XapaKTepHbIe KOTHUTHUBHBIC MPHUBBIYKU, CIOCOOHO-
CTH ¥ OIPaHHUYCHHS, a TAKKe JIFOObIC YOSIKICHHUS U
LIEHHOCTH, JII000€ OTYETIINBOC S3BIKOBOE MPEICTaB-
JIEHWE WHIMBUAYaIIbHONH MEHTANBHOW CyOhEKTHOCTH
(cM. mompobHee: [Semino 2002]).

OmuH U3 acmeKTOB MHUPOBOCHPUSITHSA, KOTOPBIi
MpeACTaBIsIeT cOOOW pe3ynbTaT WHAWBUIYaIbHOTO
OIbITa B3aWMOJIEHCTBHSI C MUPOM U BO MHOTOM BJIH-
seT Ha (popMHUpOBaHUE CaMOOBITHOIO KOTHUTHBHOTO
CTHJIS, SIBJISIETCS TIEepLIeNITUBHASA KapTuHa mupa. [loxg
MEpIENTUBHON KapTUHOM MHUpa TMOHMMAloT (par-
MEHT SI3BIKOBOIM KapTHHBI MUPA, 3a(UKCHPOBAHHBIH
SI3BIKOBBIMH €IMHUIIAMU C CEMAHTUKOW BOCIIPHUSATHUS
(3peHue, ciyx, BKyC, OOOHSHHE, OCA3aHHE) (CM. II0-
npodHee: [3emuuera 2016; Kprokora 2019]). ITomy-
YeHHbIE B PaMKaX pa3iIMYHBIX MOJAJIHHOCTEH OLIy-
HICHUS] MHTEPIPETUPYIOTCS TOBOPALIMM U BepOalu-
3YIOTCS TIPU TIOMOIIM TEPIENTHBHBIX eqUHUI. MH-
TepupeTanus BOCIPUHSATHIX OIIyIICHH 0bnanaer
CYOBEKTHBHBIM XapaKTepOM — OHA 3aBUCHT OT OIIbI-
Ta, (opmMHUpyeTcs mMON BO3JEHCTBUEM KYIBTYPHI,
OKpY>KEHHS, YTO CIy’KUT OCHOBAHUEM JUI PACCMOT-
peHMsl ee B KadecTBe ¢akropa (HOPMUPOBAHHUSA KO-
THUTUBHOTO CTHJISL.

B 3T10i1 CBSI3U B JaHHOM HCCIIEOBAHUM CTaBUTCA
LIeNTb TIPOBECTH aHANW3 MEPIENTUBHOM COCTaBIISIO-
el TeKCTa KakK SI3bIKOBOW penpe3eHTaluu nepien-
THBHOTO OIBITa aBTOpa, B XOJ€ KOTOPOTO PEKOH-
CTpyHUpYyeTCs HWHAMBHUAYalbHO-aBTOPCKas IMepLen-
TUBHAs KapTWHA MHpa, OTpa)keHHash B W300pasu-
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TEJIBHOM PErucTpe TEKCTa, W, TAKUM 00pa3oM, BbI-
SIBUTH OCOOEHHOCTH KOTHHUTHBHOI'O CTHJIS IIHCATEIS.

OcHOBHAA YacTh

PaccmoTperh S13bIKOBBIE MOJIETH PEANBbHOW Tep-
HEMIUN B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE, CKIIAIBIBAIOIIH-
ecs B pe3ylibTare MeplenTUBHOTO ONBITa ¥ XapaKTe-
pHU3yIONIHEe KOTHUTHUBHBIN CTHIIb, TMPEACTABISCTCS
BO3MOXXHBIM B TEpPMHUHAaX KOHIICTIIIUH KOMMYHHUKa-
TUBHO-(YHKIIMOHAILHON TPaMMATHKH, TPEIIOKEH-
Hoii I'. A. 3onoroBoii, H. K. Onunenko, M. 1O. Cu-
nopoBoii. Teopusi KOMMYHHKATHBHBIX DPErUCTPOB
OTpa)kaeT B3aMMOCBSI3b, C OJIHOH CTOPOHBI, KOMMY-
HUKATHBHBIX WHTEHIMH TOBOPSILNEro W XapakTepa
oToOpakaeMol JeHCTBUTENBHOCTH, C JPYrod CTO-
POHBI — SI3BIKOBBIX CPEICTB, (GOPMUPYIOIIUX Ty HITH
WHYIO TEKCTOBYIO MOZIeb MUpa. KOMMyHUKaTHBHEIE
THTIBI PeYd OTIUYAIOTCS YPOBHEM 0000IIeHUs, CIo-
COOOM TO3HAaHHS JCHCTBHUTEILHOCTH, & TaKKE CTe-
MEHBI0 JTUCTAHIIMPOBAHHOCTH TOBOPSIIEro OT OIU-
chiBaeMbIX coObITHi. [. A. 3omoToBa mnpemiaraer
pa3nuyaTth JBE MPUHIMITHAIBGHO Pa3InYHBIX MOJIEIH
MPEICTaBICHUS JCHCTBUTETLHOCTH U COOTBETCTBY-
IOIME UM THITBI PeYd — PENpONyKTHBHBIN (M300pa-
3UTENBHBINA) W MH(OpMAaTHBHBEIN (cM. mompobHee:
[BomoroBa, Onumnenko, Cumopoa 1998]). Ouu co-
MOCTABJICHB W TPOTHBOIIOCTABICHBI MO XapaKTepy
oroOpakaeMoii B PEYHM JCHCTBUTEIBHOCTH (IUHA-
MUYHOCTh HJIH CTATUYHOCTH PENpe3eHTUPYEMON CH-
Tyalyn); Mo Croco0y BOCTIPHATHS (CEHCOPHBIA WITH
MEHTAJIBHBIN); MO0 KOMMYHHKATHBHBIM HWHTCHIIUSM
TOBOPSIIIEr0 (COOOIIEHNE, BOICU3BSBIICHUE, PEaKIIHsI
Ha PEUYEBYIO cCUTyaluio) [Tam xxe: 401-402].

[IepuenTUBHBINA ONBIT FOBOPSIIETO PENPE3EHTH-
pyercs CcpelncTBaMy HM300pa3UTENLHOTO pEerHcTpa
peur. KoMMyHHKAaTHBHOHN TIETBbIO PETPOAYKTHBHOTO
(M300pa3uTENBEHOr0) PErucTpa PEeUH SIBISETCS BOC-
MPOM3BENICHHE B PEYM peajbHO HaOmMogaeMol B
KOHKPETHBII MOMEHT BPEMEHH JEHCTBUTEIBHOCTU C
TOYKH 3pEHHS HaONIOJaTellsl B MPOTUBOBEC JAPYTHM
perucTpaM ¢ 0oJjiee BBICOKUM YPOBHEM 00OOIICHHUS,
XapaKTepU3YIOIUM MEHTAIBHBI MOJYC TOBOpSIIE-
ro (cMm. noapobuee: [Cumoposa 2009]). OcHoBHOM
4epToil N300pa3uTENbHOI0 PETHCTPA PEUr SBISCTCS
IIPECTABIICHUE pEalIbHON JNWHAMMKHU JEHCTBUS, KO-
TOpoe M300paXkaercsl Tak, Kak eclii Obl OHO Pa3Bo-
paduBaNoch Tepes Tia3aMH YUTATENs: TOBOPSIIUIA
(duKCHpyeT CcpeAcTBaMHU S3bIKa BOCIPHHUMAEeMbIC
3BYKH, 3pUTENbHbBIC BIIEUATICHUS, 3aMlaXy, TAKTHIIb-
HBIC OIIYIIEHHS U T. JI.

OnHoli M3 0COOEHHOCTE KOTHUTHUBHOTO CTHIIS,
MPOSIBIISTIONICHCS B M300pa3UTEIbHOM PETHCTPE H
oTpaxaromiel crnenupuKy WHAWBUAYAIBLHOTO BOC-
MPHUATHUS, SBISIETCS MOTMMOJATBHOCTh TPENCTaBIIC-
HUst coObITHH. [loMMMONaNBEHOCTD, WM MYJIBTHMO-
TanpHOCTh (aHTi. multimodality), moHUMaeTcs Kak
CIIOCOOHOCTh COBMENIATh B IpOIecce MO3HAHUS H
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KOMMYHHUKAIIMA HECKOJIBKO CIIOCO00B (MOIYCOB)
ocBoeHUs1 nH(popManuu (BepOanbHBIN, BU3YaIbHBIH,
KMHECTETUYEeCKUH U 1p.) (cM. moapobuee: [Mpucxa-
HoBa 2014]). B ocHOBe MOIMMOIATBLHOTO BOCIIPHS-
THSl JISKUT MPOIECC KOTHUTHBHOTO MEpeHoca 0
CMEXHOCTH (METOHUMHSI) M 0Opa3HOe CpaBHEHHE
(meradopa). TNonuMonansHBIA TEPIENTHBHBIN 00-
pa3 B M300pa3UTEIBHOM PErucTpe XYI0XKECTBEHHO-
T'O TEKCTa CO3J]aeTCsl pa3HOOOpa3reM JICKCHIECKUX H
rpaMMaTH4E€CKUX CPEACTB: JIEKCUKONH C CEMaHTHUKOU
MEpPIENTUBHOCTH, HEMOCPEICTBEHHO HMEHYIONIeH
MpoIecC H Ppe3ynbTaT BOCIPHUSITHS, KOHKPETHO-
MPEAMETHON JICKCHKOHN, 0003Havaromei BOCIPHHH-
MaeMO€ OJHOM U3 MOAAIBHOCTEW: IBET, 3amax, 3ByK
W TMpod., UMCHAMH KadecTBa M COCTOSIHUS; 3BYKO-
MOJpakaTeNbHON JIEKCUKOM, CIIOCOOCTBYIOMIEH CO-
3MAHUI0 UKOHUYHOCTH B M300pa)kaeMOH CHTYaIluH;
TeMa-peMaTHYECKUM YJICHEHUEM TPE/UIOKEHISI, T1e-
penaromuM (GoKyc BOCTIPUSATHS aBTOpa-paccKa3unka
Win  cyObeKTa-meplenTopa;  BUAO-BPEMEHHBIMH
(dbopMaMu TIarona; CTHIMCTHYECKHMHU CPEICTBAMH.

BoiiBukeHre TIEpLENTUBHOM  COCTaBJISIIOLIEH,
co3JaBaeMoll B XyJO)KECTBEHHOM TEKCTE CHUTYallHi
(“situation model”) (cM. mompobOuee: [van Dijk,
Kintsch 1983]), xapakrepu3yromieecsi MOIAMOIAIb-
HOCTBIO MPEICTaBICHUS COOBITUM, ABISICTCS YEPTOM
WHIMBUYalIbHO-aBTOPCKOTO CTHIISI aMEPHKAHCKOTO
nucatens k. CreitnOeka. OH OTHOCHTCS K ILICsIIe
nucaTtelei-knHeMaTorpa@ucToB: ero MpoOn3BeICHHS
XapaKTepPU3yIOTCS APKUMH, PEATMCTUYHBIMH OIHKCa-
HUSIMH, Y€MY CIIOCOOCTBYET OCOOBIH CTWIb Tpel-
CTaBIICHUSI COOBITUH:

The afternoon was green and gold with spring.
Underneath the spread branches of the oaks the
plants grew pale and tall, and on the hills the feed
was smooth and thick. The sagebrushes shone with
new silver leaves and the oaks wore hoods of golden
green. Over the hills there hung such a green odor
that the horses on the flats galloped madly, and then
stopped, wondering... (Steinbeck. The Promise)

B npanHoM mpuMepe mnoauMoAaibHBINA TepIen-
THBHBI 00pa3 CTPOMTCS HOMHHAIMSAMH I[BETa
(green, gold, pale, silver), B T. 4. MeTapOpUIECKUMHU
(the oaks wore hoods of golden green), koTopbie
BBIPAYKAIOT 3PUTEIBHBIN MOAYC BOCIPHUSATHS, HOMH-
HAIWSIMUA  smooth and thick, YKCIITUNUAPYIOIAME
OITOCPEIOBAHHBIC 3PUTEIBHBIM BOCIPHATHEM TaK-
TUJIBHBIC OIIYIICHUS; COUETaHUueM green 0dor, BbI-
PAKAIOMIUM OJIOPUYECKYI0 COCTABIIAIONIYIO 00pasa.
Coueranue green odor B TaHHOM ()parMeHTe Mpe-
cTaBlsierT ocoOblii MHTEepec. braromapsi KOHTEKCTY
JAHHOE COYeTaHHe JOMYCKAaeT MHOXECTBEHHOCTh
npouteHus. Tak, MCXOms W3 aHanM3a CeMaHTHYe-
CKMX M3MEHEHHI JICKCEMBI green, green odor Tpe-
CTaBISIIOT CcOOOH coYeTaHWe CYIIECTBUTEIBHOTO H
OTHOCHTEIBHOTO MPHJIAraTelbHOTO, XapaKTepU3y-
IOIIee 3allax: MpUar. green (3elenslil)™> Cylll. green
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(3enenv)> TIpUiar. green B MPENO3UIUU (3anax 3e-
nenu). OmHAKO 3a cyeT KOHTeKcTa (B JABYX Mpenbl-
IOyUIMX TPEUIOKEHUSIX HOMUHAIUS green yrnoTpeo-
Jsercss Kak IIBETOMMEHOBAaHHE) CoueTaHue green
odor NOITyCKaeT eIle OJHO IPOYTEHHE — KaK HHTEp-
MoJIalibHas MM CHHecTeTu4eckas meradopa ysem +
3anax, KOTopasi B COYETaHUHU C JETEPMUHAHTOM Such
CIIOCOOCTBYET YCHUJICHHIO CTEICHU BBIPAXKEHHOCTH
MPECTABJIEHHBIX OJIOPUYECKUX OLIYIICHUN: 3amax
(mymucTele  TpaBsiHBIE HCHApeHHs) HACTOJIBKO
HaCBIIIEHHBIHN, YTO CTAaHOBUTCS «BUIeH». Hakower,
codyeranue green odor, BEAYIIUM B KOTOPOM SBIISI-
ercd ofopuueckas MOJAJbLHOCTh BOCIPHUSTHS, KOC-
BEHHO YKa3bIBaeT Ha APYTyl0 MOJAJIbHOCTh — TeM-
nepaTypHyr, YTO BO3MOXHO Olaronaps perucrpo-
BBIM XapaKTEPUCTHKAM TEKCTa: H300pa3uTeIbHbIH
pPErUCTp TO3BOJISET OCYIIECTBUTH HMHTEPIPETALIHIO
CHUTyaIlil 10 OJHOW W3 MEpIENTHBHBIX COCTaBIISIO-
mux. JlaHHBIM [IpUEM ITOJTy4rJl Ha3BaHUE MEPLENTH-
Buzanuu (tepmun M. FO. CunopoBoit), HUCHoIb3ye-
MOH JIJIsl BBIIENICHHUST W300pa3uTENBHOrO IJIaHa T10-
BECTBOBAHHS ITyTeM 3aMEHbl BbICKa3bIBaHUSA, OTHO-
csmerocss K ”HQOPMATHBHOMY PErucTpy, BBICKA3bl-
BaHHEM, COJIEPKAIMM TMEepLUENTUBHBIA CeMaHTHYe-
ckuil komnoHeHT. HecMoTpst Ha OTCYTCTBHUE JIEKCH-
KHA C dIIEMEHTAMH 3Ha4yeHUs, 0003HAYAIOUIUMH TeM-
neparypy, CO3/IaHHBI B M300Pa3UTEILHOM PETUCTPE
MOJIMMOIAJIbHOM 00pa3 Mo3BOJISICT Ha OCHOBE ()OHO-
BBIX 3HAHWH M MMEIOLIEroCcs MEepLENTHBHOIO OIbITa
JIOTUYECKH JIOCTPOUTh H300paKaeMyl0 CHUTYaIHIo,
3JIEMEHTOM KOTOPOW SIBJISAETCS U TeMIepaTypHas Mo-
TABHOCTD: HAO XOJIMAMU BUCel 3aNnax 3eneHu, 4YTo
yKa3bIBaeT Ha BBICOKYIO TeMIIEpaTypy, Tak Kak pac-
TEHUsI NCTOYAIOT CUIIBHBII apoMar B 5KapKyro IOTOAY.
Wtak, co3maHHBI cpelcTBaMHd H300pa3UTENILHOIO
perucTpa MoJIMMOAATEHON epIEeNTUBHEINA 00pa3, Bo-
MEPBBIX, HECET B ce0e CEMaHTHKY OJIOPUYECKOH Iep-
LEMIWH, BO-BTOPBIX, XapaKTepU3yeTcsl KOHTEKCTHO
00YCIIOBJICHHOH 3pUTENHHO-0JJOPUYECKON HHTEPMO-
JAbHOCTBIO, B-TPEThUX, SBISETCS KOCBEHHBIM YyKa-
3aHHEM Ha TeMIepaTypHYyI0 MOJATEHOCTb.

Bmecte ¢ Tem mpupoma B IPOM3BEACHUAX
JIx. CreiinOexa He ecth numb (o neicrBus. Ilo-
JIUMOJAJIbHBIN MEPLENTUBHBIN 00pa3, OTpakKeHHBIN
B M300pa3UTENFHOM PETUCTPE COBOKYITHOCTBIO TEp-
HENTUBHBIX €AWHUI] Pa3InYHbIX YPOBHEH, obnamaer
(YHKIMOHATBHOW 3HAYMMOCTBIO C TIO3UITUN TEKCTO-
00pa30BaHUs M CIyXKHUT IIEISIM BBIPasKESHHS HJIEHHO-
TEMaTHYECKOr0 CO/IepKaHUs TPON3BEACHUA:

He could not see the land as it was, he could not
smell the land as it smelled; his feet did not stamp
the clods or feel the warmth and power of the earth
(Steinbeck 1978: 66) (B majbHEHIIIEM CCBIIKH Ha 3TO
W3JIaHUe JaloTCs C YKa3aHHEM CTpPaHUIl B KPYTJIbIX
ckoOkax. — B. K.).

JlaHHbI# (parMeHT, B3SATHIH M3 OJHON M3 CaMbIX
3HAYUTENBHBIX PaboT aBTOpa — pomana ‘“The Grapes
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of Wrath”, otpaxaer cmocoOHOCTh BOCIIPHHUMATH H
YyBCTBOBaTh OKPYXKAIOIIMH MHpP KaK BOILUIOIICHHUE
COLIMAJIbHOTO TMPOTHUBOPEYUS «CBOM qyKON»,
«bepMep — apeHIaTOp», KOTOpas peau3yercs Ho-
MUHAIUSMH BOCIIPUSATHS OpraHaMH 4yBCTB (0 see,
to smell, to feel), HOMUHaIIKEH, KOTOpask CHHKPETHY-
HO 00O3HaYaeT JEHCTBHE M €ro 3BYKOBYIO XapaKTe-
pucTHKy (stamp — an act of putting your foot down
hard and noisily on something (Macmillan), Hom#u-
HalMel pe3ynbTaTa BOCHPHTHS ONHOM M3 MOJAAJIb-
HocTel (warmth).

[MomumomanbpHBIN MEPLENTUBHBIN 00pa3 sBJISCT-
Csl KJIFOYEBOM COCTABJIAIOLIEH POMaHa, OIUCHIBACT
skoiormueckyto karacrpopy B CIHA 1930-x rr.,
nonyuyuBiiyro Haszpanue “Dust Bowl” («IIbLibHBIN
KOTEN»): IpUpOIHOE OeacTBrE, TPUINHONW KOTOPOTO
CTaJii SKCTCHCHBHOE BEJICHUE CEITLCKOT0 XO03sHCTBa
u 3acyxa. Crnenyromuii mpuMep OMHCHIBAET HAYAIIO
3aCyX¥ W SIBIISICTCSl HATIISAHBIM B IIJIaHE Pa3HOOOpa-
3Hs CPEJCTB, UCIONB3YEMBbIX ISl CO3JIaHUSI TIOTMMO-
JAJIBHOTO MEPIICITUBHOrO o0pasa:

In the water-cut gullies the earth dusted down in
dry little streams (37).

I'maron to dust (down) nMeeT qBa OCHOBHBIX 3Ha-
yeHus: to dust — 1) to remove the dust or dirt from
the surface of (something) by wiping or brushing it
(«BBITHpaTh TBUIBY); 2) cover lightly with a pow-
dered substance («nocwinatey»). To dust down —
1) to wipe dust or dirt off the surface of something
(«BbITHpaTh TBUIBY); 2)to quickly try something
again or continue to do what you were doing after a
problem or failure, without getting upset (IEpEHOCH.
«CTPSAXHYTH» HEyJIa4u U TPOJOIKATH JCHCTBOBATH)
(Macmillan). Oqaako aBTOp MCIONB3YET €ro B 3Ha-
YeHUH, OTIUYHOM OT CloBapHBIX. KOHTEKCT cro-
COOCTBYET BBIIBUKEHHIO B CEMaHTHUYECKOH CTPYK-
Type MpeAMETHO-HOMUHATUBHOTO 3HAUYEHUS: fo dust
down (37ech) — pacchINIaTbCi B THUIb, OCHITIATHCS.
[epuienTuBHBIA 00pa3 nonosiHsercs Meradopoit dry
little streams (py4eliku Cyxou 3emiin), KOTopasi, co-
3IaBas HaTJIAHBIN 00pas3, 3aJeiCTBYeT TaKTUIbHBIC
acconuanyy. B naHHOM TpuMepe TakKe HPUCYT-
CTBYET aJUTUTEpallns, TOTOTHSIFOMIAs TepIeNTHBHBIN
o0pa3 ayauanbHOM coctaBsomeii: dusted down in
dry little streams. Tax, COBOKYITHOCTBIO SA3BIKOBBIX
CPE/ICTB M CpEACTB BBIPA3UTENBHOCTH CO3JACTCS
MOJMMOJIAIBHBIA ~ BU3YyaIbHO-ayAHaTbHO-TaKTHIIb-
HBI{ TIEPIIENTHBHBIA 00pas3.

Hcnonk3oBaHue MoIuMOAaIbHOTO TEPIEITHBHO-
ro o0pasza B M300pa3UTENLHOM PErUCTpe MPOAUKTO-
BaHO CYIIHOCTBIO OMNKCHIBAEMOI'0 B poMaHe ()eHO-
MeHa — dust (IbUIb), KOTOPBIM BOCIPUHUMAETCA BU-
3yallbHO, OJJOPHYECKH, TAKTHIILHO, & TAK)KE BHI3bIBA-
er OOoJNb TIPU BBICOKOW KOHIIGHTpAIlMH B BO3IYyXE.
JaHHple TpencTaBicHUsT O (EHOMEHE CTaHOBSTCS
OCHOBOW KOHIIENTYallbHBIX MeTadop, CoIepKaiiux
KOMIIOHEHT TEPIEHITHBHOCTH, ¥ BBIPAXKEHBI B TEKCTE
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psaaoM crunuctudeckux (Meradop: it blanketed the
weeds and trees, cpaBHeHuit: the dust hung like fog)
U CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIX CPencTB (dust-blanketed,
dust-filled), 4To co31aeT MHOIOIUIAHOBBIA 00pa3
MBUILHOM OYpHY U €€ MOCIIeICTBHIA:

[IbIJIb — OTO IIbUIbIIA (nesuamumas): the dust
came in so thinly that it could not be seen in the
air, and it settled like pollen on the chairs and ta-
bles, on the dishes (39). BusyasibHas u acCOI[HaTHB-
HO 3aJIciCTBOBaHHAs OJIOPHYECKAs COCTABJISIOIINE
MEepIEenTHBHOrO 00pasa.

[IbIJIb — OTO [bIM (momHumaercs B BO3IyX
Kak cTonObl abiMa): The rain crust broke and the
dust lifted up out of the fields and drove gray
plumes into the air like sluggish smoke (38). Bu3y-
aJbHasl M aCCOLIMATHBHO 3a/ICHCTBOBaHHAS OJIOpHYE-
CKasi COCTaBJISAIONIHE TIEPIETITUBHOrO 00pasa.

[IbIJIb — 3TO OAEAJIO (makpsiBaeT 3eMir0): It
flared down on the dust-blanketed land (39-40). All
day the dust sifted down from the sky, and the next
day it sifted down. An even blanket covered the
earth. It settled on the corn, piled up on the tops of
the fence posts, piled up on the wires; it settled on
roofs, blanketed the weeds and trees (39). Busyanb-
Hasi U acCOIMATUBHO 3a/ICHICTBOBaHHAS TAKTUIIbHAS
COCTABIISIIOIINE MEPIENTUBHOTO 00pa3a.

[IbIJIb — 3TO BYPJIAIIAA BOJA (momuuma-
ercs KiIyoaMu Kak Boma): Every moving thing lifted
the dust into the air: a walking man lifted a thin lay-
er as high as his waist, and a wagon lifted the dust
as high as the fence tops, and an automobile boiled
a cloud behind it (37). BusyanbHas cocTaBJisiomas
MEepIEenTHBHOrO 00pasa.

I[IbJIb — 3TO HEYTO HEITPOHUIIAEMOE
(memponumaema i cBera): When the night came
again it was black night, for the stars could not
pierce the dust to get down (38). BusyanbHas u ac-
COIIMATUBHO 3aJIeHCTBOBAHHAS TAKTHWIBHAS COCTAaB-
JISIIOIIUE MEPIENTUBHOTO 00pasa.

B pamkax omHON KOTHUTHBHOH MeTa(Opbl MOTYT
OBITH aKTyaJM3MPOBAHBI Pa3sHbIE MEPICITTHBHEIE CO-
CTaBJIOIIME 00pas3a:

I[IbJIb — 3TO TYMAH

1) (BucHut B Bo3ayxe Kak TyMaH): In the morning
the dust hung like fog, and the sun was as red as
ripe new blood (39). BusyanbHas cocTaBisroIas
MEepIEenTHBHOrO 00pasa.

2) (nmornomaer 3Byk kak TymaH): The dust-filled
air muffled sound more completely than fog does...
Then the roosters crowed, and their voices were
muffled... (39). AynmanpHas cocTaBisiomas Iep-
LENTHBHOIO 00pasa.

[MonuMoIaNbHOCTh CUTYallUH TaKXKe CO3/aeTcs
yrnorpebieHneM CHHECTETHIECKUX MeTadop:

1) 3ByKk + ocsizanue: The corn threshed the wind,
a dry, rushing sound (38);
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2) oboHstHME + OoneBbIe olnylieHus: There was
a raw sting in the air (38);

3) oOoHsiHUE + OOJIeBbIC ONIYIICHUS + TeMIiepa-
typa: The people came out of their houses and
smelled the hot stinging air and covered their noses
from it (38).

Bonpiryro ponb B M300pa3suTENBHOM pETHCTPE
UTPAIOT BpeMEHHBIE (HOPMBI, KOTOPHIE COCTUHSIOT
YUTATENS M PACCKa3uMKa B OJJHOMEPHOM MPOCTpaH-
CTBE TEKCTOBOT'O BpeMeHHU (cM. mozapobHee: [Poros-
HeBa 2019]), nmemarT WX HEMOCPEICTBEHHBIMHU
HAOIOATENSIMA CUTYAllUU, KaK B CIEAYIOIIEM OT-
pBIBKE, T/i¢ BOIUIOIICH KIIIOYEBOH 00pa3 3perominx
IpO3/IbEB THEBA:

And they stand still and watch the potatoes float
by, listen to the screaming pigs being killed in a ditch
and covered with quick-lime, watch the mountains of
oranges slop down to a putrefying ooze (354).

[IpocToe Hacrosiee BpeMs co3maeT 3PQeKT
CHIOMUHYTHOCTH M BMECTE C TEM 3aCTBHIBILETO Bpe-
MEHH, TiepesiacT OlENeHeHNe JOJeH OT MPONCXO/s-
IIEro Ha WX TIJa3ax, a MOJMMOJAIBHBIC BKIIIOUCHHSI,
aymuanbHeie (listen to the screaming pigs), ogopude-
ckue (quick-lime, putrefying ooze) CrnOCOOCTBYIOT
CO37IaHuI0 KnHeMaTorpagduueckoro sddekra.

[pu BEIOOpPE CITOCOOOB SA3BIKOBON MaHH(bECTAIUH
CUTYyallil BOCHPHUSTHS 3HAUYCHHE UMEET HE TOJIBKO
CHUTyallusi, TMOJUIeXkKaIasi ONMCaHUI0, HO U WHIUBU-
IyaJIbHBIA ONBIT BOCTIPUATHSL. OCOOCHHOCTBIO BH3Y-
QIBHOTO TEPIENTUBHOTO 00pa3za MpOHU3BEICHUI
JIx. CreiinOeka sBisleTcs MOJMMOJANBHBIA Xapak-
Tep MpeNCTaBIeHUsI BOCIPUATHS cBeTa U nBera. Ot-
HOIIICHUS [[BETa M CBETa KaK CyOMOJYCOB 3pUTECIb-
HOT'O BOCIIPHSITUSI OTHOCSTCS K KATETOPHH ITOIUMO-
JaNbHBIX, TaK KaK OHH ONPENeNsIOT Ka4eCTBEHHO
pasHble OOBEKTHBHBIC TapaMeTphl Ipolecca 3pu-
TENFHOT'O BOCHPHUSATHS M XapaKTEPU3YIOTCS HAINYH-
€M OTHOLICHHMM BKJIOYEHMS: I[BETOBOW IPU3HAK
MPHCYI CBETY OOBEKTUBHO, a HE MeTadOopHUYECKH
(cM. mompo6uee: [Py3un 1995]). CBer U 0OBEKTHI,
W3Ty4alolue CBET, CAMOJIOCTATOYHBI IS BOCHPHSI-
THSI, B TO BpeMs KaK OCTaJbHBIC TapaMmeTpbl 3pHu-
TenpHOro Boctpusatus (gopma, pazmep U 0COOEHHO
I[BET) TPENCTABISIOT COOOH OIHO W3 CBOMCTB IPE-
Mera. OHM He caMoJ0CTaTOYHbI. L[BeT Kak BHYTpeH-
HE TPUCYIIUI TpEAMETY MPHU3HAK HE MMEET Tpaiy-
QJBHBIX aTPUOYTOB, & BEIPAKEHHUS THIIA «SIPKHIA/TEM-
HBIM/MYTHBIH IIBET» — 3TO Pe3yJbTaT MeTadopHuye-
CKOro MepeHoca W3 Ipyrux odsacrei [tam xe: 94].
B HauBHOI KapTHHE MUpa BOCHPUSTHE LIBETA U CBE-
Ta HE UMEET CTOJIb YeTKou muddepeniuaimu. do-
HOBBIC 3HAHUS U 0a30BbIC MPEACTABICHHUS 00 MHTE-
TPANBHOCTH ATHX ()EHOMEHOB CO3JIAIOT KOHTPACT C
pUCYEMBIMH aBTOPOM MEPIECNTHBHBIMA OOpa3aMH.
Crnenyromuii pparMeHT TEKCTa MPEACTaBIsIeT co0oH
MEepIENTHBHBI 00pa3 C Beaymield BU3yaJbHOH CO-
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CTaBJISAIONICH, XapaKTepU3YIOIMICS HaJMYHeM I[Be-
TO-CBETOBOH TOJIMMOJATILHOCTH:

They could see a little into gray distance ahead
now... A little color came into the eastern sky, and
almost immediately the lonely dawn light crept over
the land. Green appeared on the cotton plants and
the earth was gray-brown (96-97).

[NonuMonanbHOE BOCTIPHATHE 1IBETA U CBETA BBI-
paXKEHO B IOCIEOBATEILHOM OIMMCAHUH I[BETOBBIX
W CBETOBBIX SIBJICHUH B M300pa3UTEIBHOM PETHCTPE
HoMuHanusaMu color, light. Belpaxenue green
appeared on the cotton plants epenaer U3MCHEHUE
B OCBELICHUH IPY MOMOIIH HOMHHAIIUH IIBETA: I[BET
pacTeHus Kak BHYTPEHHE MPUCYIIUN MPEIMETy MPH-
3HaK HE U3MEHHJICS, [[BET PACTEHUH CTall pa3IHunM
OT TOTO, YTO U3MEHHJIOCHh OCBEIlleHHe. B TBopuecTBe
aBTOpa MOXXHO HAaWTH NPUMEPBI C OOpaTHOW 3ame-
HOW IIBETOMMEHOBAHHMS Ha HOMHHAIMIO CBETa JUIS
nepenayl MakCHMaJIbHOW CTEIIEHU BBIPaKCHUS 1IBE-
TOBOTO MTPHU3HAKA:

The weathered boards were bright. Two red
chickens on the ground flamed with reflected light
97).

B mnpemnoxenuun the weathered boards were
bright umeer MecTo BHYTPUMOJAIBLHBIA MeTadopu-
4YecKuil mepeHoc: bright — XapaKTepUCTHKa CBETa,
WCTIONB3YeTCs JIIsl HOMAHAIIMH 1IBETA.

[NonuMoIanbHOCTE CBETO-IIBETOBBIX BBIPAKECHUI
Kak OCOOEHHOCTh AaBTOPCKOT'O BOCIIPHSITHS HILTIO-
CTpHpYET UCIONb30BaHNE KOHCTPYKIIUU there is/are
JUIsSL ONMCAHMS TOSBUBIIETOCS B CBETE IBETOBOTO
OTTCHKA!

There was color in the light now, a reddish
gleam that made the air seem colder (Steinbeck.
Breakfast).

[MogoGuble mnpuMepbl HE eAWHWYHBL L[Bero-
CBETOBOE BOCIIPHSITHE, OTHOCSIIEECS K CyOMOAyCy
3pUTENBHOTO BOCHIPHUSTHS, B aBTOPCKOW MEPIICTITHB-
HOW KapTHHE MHpa o0JiafiaeT XapaKTepH3yercs I0-
JUMOJIATBHOCTBIO M OTHOIICHUEM BKIIIOUCHHS: I[BET
BBICTYIIA€T OJHUM M3 aTpHOyTOB CBETa, KA4YECTBEH-
HOE M3MCHEHHE KOTOPOro 00JalaeT B TEKCTE CMbIC-
JIOBOW 3HAYMMOCTHIO. L[BeT Kak oTnenbHast camomo-
cTaTo4yHas CyOCTaHIIMsI MPOHUKAET, PACTBOPSETCS U
MEHSIETCSI B CBETE, YTO MO3BOJISET TOBOPUTH O CYIIE-
CTBOBAaHMU B AaBTOPCKOM MEPLENTUBHONM KapTHHE
MHUpa KOHKPETHOTO MPEJICTABICHUSI O COOTHOIICHHH
3THX (PEHOMEHOB, KOTOpOE ONpEACIsieT KOTHHTHB-
HBIM CTHJIb MHCATENSA U JUKTYET BBIOOD SI3BIKOBBIX
CPEJICTB, €r0 PEnpe3eHTUPYIOIIUX.

3akjaoyenune

B wuccnenoBanuu ObUTa NPEINPHUHSATA IOMBITKA
MPOAHAIN3UPOBATh MEPUENTUBHYIO COCTABIISIONIYIO
TEKCTa, OTPAKEHHYIO B M300pa3UTEIBHOM PETHCTpPE
TEKCTa, C IebI0 BBISIBICHUSI OCOOEHHOCTEH KOTHU-
THBHOTO CTHJIA THcaTens. Pe3yiapTaTel aHanusa mos-
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BOJISIFOT CAENATh CIAEAYIOUIME BHIBOJIBI. Y HUKAIbHBII
CHOCO0 BOCIPHUATHS M IPEIACTABICHHUS aBTOPOM
JCHCTBUTEIBHOCTH BUJICH B MOI00PE MM SI3BIKOBBIX
CPEICTB ISl ONMMCAHMS CUTYaIlUd BOCIIPUATHS, Xa-
PaKTEePU3YIONMUXCSl YKa3aHUEM Cpa3y Ha HECKOJIBKO
MOJIAIbHOCTEH. PerucrpoBbie 0OCOOCHHOCTH M300pa-
3UTENBHOTO IIJIaHa TPEACTaBICHHUS COOBITHH, HC-
TIOJIB3yEeMBbIC JUISl PEIpPE3CHTAITNH TTOJTUMOAATEHOCTH
BOCIIPUATHS, ITO3BOJISIOT M300paXkaTh COOBITHS OT-
HOCUTEIbHO OJIHOW BEAyIlEeH MOJAIbHOCTH BOCIIPH-
STHS, TPH OTOM BBI3bIBATH KOHTEKCTHO-00YyC-
JIOBJICHHBIE acCOIMAIlMM C HECMEKHBIMU MOJIAJIb-
HOCTSIMH, Ha YeM OCHOBAHO SIBJICHHE CUHECTE3UH, a
TaKk)Ke OBITh KOCBEHHBIM CBHIETEILCTBOM HHEIX
MOJAIBHOCTEH W OCYIIECTBIATH JOCTPAUBAHUE H
WHTEPIPETAIMIO CUTYallMH IO OJHOH W3 TepIen-
TUBHBIX COCTAaBIAIONINX (IIpUEM TIEPLETITHBU3A-
nun). Belena3BaHHOE Ta€T OCHOBAHUE TOBOPHUTH O
CYIIECTBYIOIICH B MPENCTABICHUU aBTOpa 0COOOM
MEePIENITUBHON KapTHHE MHpA, CIyXKalleld OCHOBa-
HHUEM JJIsS WCIIOJIB30BAHUS S3BIKOBBIX CPEICTB H
CPEICTB SI3BIKOBOM BBIPABUTEILHOCTH B IOJHMO-
JMAJIBHOM MEpIeNnTHBHOM 00pa3e. Bocnpuumuu-
BOCTH KO BCEMY, UTO CBSI3aHO C MIPUPOJIOH, CHHKpE-
THUYHOCTh, TMOJUMOIAIBHOCTh BOCIPHUATHS, 3aHH-
Matomas B npousBencHusax Jx. CreiiHOeka 3Ha4u-
TEIBbHOE MECTO, CBHJICTEILCTBYET 00 0COO0M BHIC-
HHUHM aBTOpa, SBJISETCS YEPTOH €ro KOTHHUTHBHOTO
CTHJISL U HAXOJUT S3BIKOBOE BBIPAYKCHHUE B TIOJIMMO-
JMAJIBHBIX TIEPLENTUBHBIX 00pa3ax, IpeICTaBlICH-
HBIX CPEICTBaMHU H300Pa3UTEIBHOIO PETUCTpa.
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Abstract. The study discusses multimodal perceptual situations presented in a literary text as a fea-
ture of the author’s mind style. The perceptual component of world perception is considered to be the result
of unique perceptual experience, thus it is argued that the perceptual component of the text structure reflects
the mind style of its author. The analysis of the situation of perception provided in the paper is based on the
concept of speech registers. A speech register implemented in a text appears as a model of the speaker’s
worldview that determines the language means used in the text in accordance with the communicative situa-
tion, and vice versa, makes it possible to identify the features of the perception of reality based on the lingual
means used by the author. The research is based on data obtained from a number of J. Steinbeck’s literary
works totaling 830 pages. The research methods used include componential, contextual, and linguo-stylistic
analysis. The analysis prompts the following conclusions: multimodality within a literary text is conveyed
through the use of a variety of lexical, phonetic, syntactic lingual means as well as expressive means based
on conceptual metaphors with visual, auditory, olfactory, and tactile semantic components, thus evoking cor-
responding planes of perception. Perceptual images depicted in the descriptive register help convey the ideas,
the topics raised in a literary work, serve as a means of text composition, and create a cinematic effect within
the text. The abovementioned testifies to the distinctiveness of the author’s mind style, which manifests itself
in the representation of perceptual experience through various modalities simultaneously, in synesthetic met-
aphors, multimodal presentation of the results of perception by visual submodalities.

Key words: speech register; descriptive register; multimodality; mind style; perception; literary text.
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